
ITEM 4970
HEAT PACK
(ES) - INSTRUCCIONES DE USO

Doblar la pieza metálica hasta que el líquido comience a calentarse y 
cristalizarse. 
Mezclar suavemente y colocar en la zona deseada.

Reutilización:
Sumergir la bolsa completamente en agua hirviendo, hasta que vuelva a 
estado líquido. (Esto tardará unos 5 minutos aproximadamente)

Precaución:
Dejar enfriar completamente o meter en agua fría durante cinco minutos 
antes de reutilizar
No perforar la bolsa.
No utilizar calentadores eléctricos ni microondas para calentar la bolsa.

(EN) - INSTRUCTIONS FOR USE:  
Bend the metal piece until the liquid begins to heat and crystallize.  
Gently mix and place in the desired area.  

Reuse:  
Fully submerge the pouch in boiling water until it returns to a liquid state. 
(This will take approximately 5 minutes)  

Precaution:  
Allow to cool completely or place in cold water for �ve minutes before 
reuse.  
Do not puncture the pouch.  
Do not use electric heaters or microwaves to heat the pouch.  

(FR) - INSTRUCTIONS D'UTILISATION :  
Pliez la pièce métallique jusqu'à ce que le liquide commence à chau�er et à 
cristalliser. 
Mélangez doucement et appliquez sur la zone souhaitée.  

Réutilisation :  
Plongez complètement le sachet dans de l’eau bouillante jusqu'à ce qu'il 
redevienne liquide. (Cela prendra environ 5 minutes)  

Précaution :  
Laissez refroidir complètement ou plongez dans de l’eau froide pendant 
cinq minutes avant de réutiliser.  
Ne pas perforer le sachet.  
Ne pas utiliser de chau�ages électriques ni de micro-ondes pour chau�er le 
sachet.  

(PT) - INSTRUÇÕES DE USO:  
Dobre a peça metálica até que o líquido comece a aquecer e cristalizar.  
Misture suavemente e aplique na área desejada.  

Reutilização:  
Mergulhe completamente a bolsa em água a ferver até que volte ao estado 
líquido. (Este processo levará cerca de 5 minutos)  

Precaução:  
Deixe arrefecer completamente ou coloque em água fria durante cinco 
minutos antes de reutilizar.  
Não perfure a bolsa.  
Não utilize aquecedores elétricos nem micro-ondas para aquecer a bolsa.  

(IT) - ISTRUZIONI PER L'USO:  
Piegare il pezzo metallico �no a quando il liquido inizia a riscaldarsi e 
cristallizzarsi.  
Mescolare delicatamente e applicare nella zona desiderata.  

Riutilizzo:  
Immergere completamente la borsa in acqua bollente �no a quando ritorna 
allo stato liquido. (Ciò richiederà circa 5 minuti)  

Precauzione:  
Lasciare ra�reddare completamente o immergere in acqua fredda per 
cinque minuti prima di riutilizzare.  
Non perforare la borsa.  
Non utilizzare riscaldatori elettrici né microonde per riscaldare la borsa.  

(DE) - GEBRAUCHSANWEISUNG:  
Biegen Sie das Metallstück, bis die Flüssigkeit sich erhitzt und kristallisiert.  
Sanft mischen und auf die gewünschte Stelle auftragen.  

Wiederverwendung:  
Tauchen Sie den Beutel vollständig in kochendes Wasser, bis er wieder �üssig 
wird. (Dies dauert etwa 5 Minuten)  

Vorsichtsmaßnahmen:  
Lassen Sie ihn vollständig abkühlen oder legen Sie ihn für fünf Minuten in kaltes 
Wasser, bevor Sie ihn erneut verwenden.  
Den Beutel nicht durchstechen.  
Keinen elektrischen Heizgeräten oder Mikrowellen zum Erhitzen des Beutels 
verwenden.  

(NL) - GEBRUIKSAANWIJZING:  
Buig het metalen stukje totdat de vloeistof begint te verwarmen en 
kristalliseren.  
Meng voorzichtig en plaats op de gewenste plek.  

Hergebruik:  
Dompel het zakje volledig onder in kokend water totdat het weer vloeibaar 
wordt. (Dit duurt ongeveer 5 minuten)  

Voorzorg:  
Laat het volledig afkoelen of plaats het gedurende vijf minuten in koud water 
voordat u het opnieuw gebruikt.  
Prik niet in het zakje.  
Gebruik geen elektrische verwarmers of magnetrons om het zakje te 
verwarmen.  
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FABRICADO POR/ PRODOTTO DA / HERGESTELLT VON / 
GEMAAKT DOOR 
MKTO CATAL IMPORTACIONES S.L. - ESB04267225
Ctra. Huércal-Overa, s/n - 04640, Pulpí, Almería, Spain
productsafety@makito.es 
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